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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 25/2013 AL COMISIEI 

din 16 ianuarie 2013 

de modificare a anexelor II și III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului și a anexei la Regulamentul (UE) nr. 231/2012 al Comisiei în ceea ce privește aditivul 

alimentar di(acetat) acid de potasiu 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 
privind aditivii alimentari ( 1 ), în special articolul 10 alineatul 
(3) articolul 14 și articolul 30 alineatul (5), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1331/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 
de instituire a unei proceduri comune de autorizare pentru 
aditivii alimentari, enzimele alimentare si aromele alimentare ( 2 ), 
în special articolul 7 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 prevede o 
listă a Uniunii cu aditivii alimentari autorizați pentru 
utilizare în produsele alimentare și condițiile de 
utilizare a acestora. 

(2) Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 stabilește 
o listă a Uniunii cu aditivii alimentari autorizați pentru 
utilizare în aditivii alimentari, enzimele alimentare, 
nutrienții și aromele alimentare, precum și condițiile de 
utilizare a acestora. 

(3) Regulamentul (UE) nr. 231/2012 al Comisiei ( 3 ) stabilește 
specificațiile pentru aditivii alimentari enumerați în 
anexele II și III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008. 

(4) Listele respective pot fi modificate în conformitate cu 
procedura prevăzută în Regulamentul (CE) nr. 
1331/2008. 

(5) În conformitate cu articolul 3 alineatul (1) din Regula­
mentul (CE) nr. 1331/2008, lista de aditivi alimentari a 
Uniunii poate fi actualizată fie la inițiativa Comisiei, fie în 
urma unei cereri. 

(6) O cerere de autorizare a utilizării di(acetatului) acid de 
potasiu în calitate de conservant a fost prezentată la 
27 septembrie 2010 și a fost pusă la dispoziția statelor 
membre. 

(7) Se solicită utilizarea di(acetatului) acid de potasiu ca alter­
nativă la aditivul alimentar di(acetat) acid de sodiu E 262 
(ii) care este utilizat ca inhibitor de creștere a microorga­
nismelor. Înlocuirea di(acetatului) acid de sodiu E 262 (ii) 
cu di(acetatul) acid de potasiu poate contribui la 
reducerea consumului alimentar de sodiu. 

(8) În conformitate cu articolul 3 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 1331/2008, Comisia trebuie să solicite 
avizul autorității pentru a actualiza lista de aditivi 
alimentari a Uniunii prevăzută în anexa II la Regula­
mentul (CE) nr. 1333/2008, cu excepția cazului în care 
actualizarea în cauză nu este susceptibilă de a avea un 
efect asupra sănătății umane. Di(acetatul) acid de potasiu 
este un compus echimolecular de doi aditivi alimentari 
autorizați [acetat de potasiu (E 261) și acid acetic (E 
260)]. În 1990, Comitetul științific pentru alimentație a 
evaluat diferite funcții tehnologice îndeplinite de aditivii 
alimentari. Pentru acizi, baze și sărurile lor, evaluările s- 
au bazat pe anionii și cationii enumerați. Evaluarea a 
cuprins acidul acetic (E 260), precum și sărurile sale, 
acetații și diacetații de amoniu, de sodiu, de potasiu și 
de calciu. Pentru toate aceste substanțe, comitetul a 
stabilit un grup pentru care nu a fost specificată doza 
zilnică acceptabilă. Aceasta înseamnă că utilizarea lor în 
vederea obținerii efectului tehnologic dorit nu reprezintă 
un pericol pentru sănătate. Autorizarea utilizării di(aceta­
tului) acid de potasiu în mod asemănător cu acetatul de 
potasiu nu este susceptibilă de a avea un efect asupra 
sănătății umane și, prin urmare, nu este necesar să se 
solicite avizul autorității. 

(9) Ar trebui autorizată utilizarea di(acetatului) acid de 
potasiu în același fel ca acetatul de potasiu. Prin 
urmare, în anexele la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, 
denumirea actuală a aditivului E 261, adică „acetat de 
potasiu”, ar trebui înlocuită cu expresia „acetați de 
potasiu”, care va cuprinde atât acetatul de potasiu, cât 
și di(acetatul) acid de potasiu.
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(10) Specificațiile pentru di(acetatul) acid de potasiu ar trebui 
să fie incluse în Regulamentul (UE) nr. 231/2012. În 
anexa la regulamentul menționat anterior, numărul E 
261 (ii) ar trebui să fie alocat di(acetatului) acid de 
potasiu, iar numărul alocat acetatului de potasiu, în 
prezent E 261, ar trebui schimbat în E 261 (i). Această 
renumerotare nu are consecințe asupra cerințelor de 
etichetare prevăzute la articolele 22 și 23 din Regula­
mentul (CE) nr. 1333/2008. 

(11) În conformitate cu dispozițiile tranzitorii din Regula­
mentul (UE) nr. 1129/2011 al Comisiei din 11 noiembrie 
2011 de modificare a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 
1333/2008 al Parlamentului European și al Consiliului 
prin stabilirea unei liste a Uniunii a aditivilor alimen­
tari ( 1 ), anexa II care stabilește lista Uniunii de aditivi 
alimentari autorizați pentru utilizarea în produsele 
alimentare și condițiile de utilizare se aplică de la 
1 iunie 2013. Pentru a permite utilizarea di(acetatului) 
acid de potasiu înainte de data respectivă, este necesar să 
se prevadă o dată anterioară de aplicare cu privire la 
aditivul alimentar menționat. 

(12) Prin urmare, Regulamentele (CE) nr. 1333/2008 și (UE) 
nr. 231/2012 ar trebui modificate în consecință. 

(13) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală și nu au întâmpinat 
nicio opoziție din partea Parlamentului European sau a 
Consiliului, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexele II și III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se 
modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 231/2012 se modifică în 
conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 16 ianuarie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

A. Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se modifică după cum urmează: 

1. în partea B, la punctul 3 „Aditivi alimentari, alții decât coloranții și îndulcitorii”, rubrica referitoare la aditivul E 261 
se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 Acetați de potasiu (*) 

(*) Perioada de aplicare: de la 6 februarie 2013.” 

2. în partea C, la grupa I, rubrica referitoare la aditivul E 261 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 Acetați de potasiu (*) quantum satis 

(*) Perioada de aplicare: de la 6 februarie 2013.” 

3. în partea E: 

(a) în categoria de produse alimentare 04.2.3 „Fructe și legume conservate în cutii sau borcane”, rubrica referitoare 
la aditivul E 261 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 Acetați de potasiu quantum satis Perioada de aplicare: 
de la 6 februarie 2013.” 

(b) în categoria de produse alimentare 07.1.1 „Pâine preparată exclusiv cu următoarele ingrediente: făină de grâu, 
apă, drojdie sau agent de fermentare, sare”, rubrica referitoare la aditivul E 261 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 Acetați de potasiu quantum satis Perioada de aplicare: 
de la 6 februarie 2013.” 

(c) în categoria de produse alimentare 07.1.2 „Pain courant français; Friss búzakenyér, fehér és félbarna kenyerek”, 
rubrica referitoare la aditivul E 261 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 Acetați de potasiu quantum satis numai Friss búzakenyér, fehér és félbarna 
kenyerek 
Perioada de aplicare: 
de la 6 februarie 2013.” 

(d) în categoria de produse alimentare 08.1.2 „Preparate din carne, astfel cum sunt definite în Regulamentul (CE) 
nr. 853/2004”, rubrica referitoare la aditivul E 261 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 Acetați de potasiu quantum satis numai preparate preambalate din carne 
tocată proaspătă 
Perioada de aplicare: 
de la 6 februarie 2013.” 

(e) În categoria de produse alimentare 13.1.3 „Alimente pe bază de cereale prelucrate și alimente pentru sugari și 
copii de vârstă mică, astfel cum sunt definite în Directiva 2006/125/CE a Comisiei”, rubrica referitoare la 
aditivul E 261 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 Acetați de potasiu quantum satis numai preparate pe bază de cereale și 
alimente pentru copii, numai pentru 
ajustarea pH-ului 
Perioada de aplicare: 
de la 6 februarie 2013.”
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B. Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se modifică după cum urmează: 

(a) în partea 3, rubrica referitoare la E 261 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 Acetați de potasiu quantum satis quantum satis quantum satis” 

(b) în partea 5 secțiunea A, rubrica referitoare la E 261 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 Acetați de potasiu quantum satis Toți nutrienții” 

(c) în partea 6, în tabelul 1, rubrica referitoare la aditivul E 261 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 Acetați de potasiu”
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ANEXA II 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 231/2012 se modifică după cum urmează: 

(a) în rubrica referitoare la aditivul E 261, titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„E 261 (i) ACETAT DE POTASIU” 

(b) după rubrica referitoare la aditivul E 261 (i), se introduce următoarea rubrică: 

„E 261 (ii) DI(ACETAT) ACID DE POTASIU 

Sinonime 

Definiție Di(acetatul) acid de potasiu este un compus molecular al 
acetatului de potasiu cu acidul acetic 

EINECS 224-217-7 

Denumire chimică Di(acetat) acid de potasiu 

Formulă chimică C 4 H 7 KO 4 

Masă moleculară 158,2 

Compoziție Conține 36-38 % acid acetic liber și 61-64 % acetat de 
potasiu 

Descriere Cristale albe 

Identificare 

pH 4,5-5 (soluție apoasă 10 %) 

Testul pentru acetat Test pozitiv 

Testul pentru potasiu Test pozitiv 

Puritate 

Conținut de apă Nu mai mult de 1 % (metoda Karl Fischer) 

Acid formic, formiați și alte substanțe oxidabile Nu mai mult de 1 000 mg/kg exprimat ca acid formic 

Arsen Nu mai mult de 3 mg/kg 

Plumb Nu mai mult de 2 mg/kg 

Mercur Nu mai mult de 1 mg/kg”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 26/2013 AL COMISIEI 

din 16 ianuarie 2013 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea­
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re­
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta­
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur­
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 16 ianuarie 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MA 66,0 
TN 102,6 
TR 139,9 
ZZ 102,8 

0707 00 05 EG 194,1 
TR 156,4 
ZZ 175,3 

0709 91 00 EG 144,1 
ZZ 144,1 

0709 93 10 MA 104,4 
TR 155,4 
ZZ 129,9 

0805 10 20 EG 54,5 
MA 56,7 
TR 67,7 
ZA 103,6 
ZZ 70,6 

0805 20 10 IL 162,4 
MA 90,8 
ZZ 126,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 123,4 
KR 139,5 
TR 83,1 
ZZ 115,3 

0805 50 10 TR 75,8 
ZZ 75,8 

0808 10 80 BA 47,0 
CN 87,6 
MK 44,1 
US 198,2 
ZZ 94,2 

0808 30 90 CN 59,0 
US 135,5 
ZZ 97,3 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.
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DECIZII 

DECIZIA BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 11 decembrie 2012 

de modificare a Deciziei BCE/2007/7 privind termenii și condițiile TARGET2-ECB 

(BCE/2012/31) 

(2013/31/UE) 

COMITETUL EXECUTIV AL BĂNCII CENTRALE EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 127 alineatul (2), 

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor 
Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special articolul 11.6 
și articolele 17, 22 și 23, 

având în vedere Orientarea BCE/2012/27 din 5 decembrie 2012 
privind sistemul transeuropean automat de transfer rapid cu 
decontare pe bază brută în timp real (TARGET2) ( 1 ), în special 
articolul 8 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Orientarea BCE/2007/2 din 26 aprilie 2007 privind 
sistemul transeuropean automat de transfer rapid cu 
decontare pe bază brută în timp real (TARGET2) ( 2 ) a 
fost reformată recent pentru a include norme care 
anterior aveau caracter intern pentru Eurosistem și 
pentru a adăuga definițiile necesare, precum și dispoziții 
privind inaplicabilitatea sancțiunilor în cazul băncilor 
dinafara Uniunii, schimbul de informații privind 
suspendarea și încetarea accesului la operațiunile de 
politică monetară și consecințele unei astfel de suspendări 
sau încetări. 

(2) Prin urmare, este necesară modificarea Deciziei 
BCE/2007/7 din 24 iulie 2007 privind termenii și 
condițiile TARGET2-ECB ( 3 ) pentru: (a) includerea 
anumitor elemente din orientarea BCE/2012/27 în 
termenii și condițiile TARGET2-ECB; și (b) actualizarea 

trimiterilor la legislația națională relevantă pentru 
Directiva 98/26/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 19 mai 1998 privind caracterul definitiv 
al decontării în sistemele de plăți și de decontare a 
titlurilor de valoare ( 4 ), 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Modificarea Deciziei BCE/2007/7 

Decizia BCE/2007/7 se modifică după cum urmează: 

1. la articolul 1 alineatul (1) litera (c), prima notă de subsol se 
înlocuiește cu următoarea: 

„(1) Politica actuală a Eurosistemului pentru localizarea 
infrastructurii este prevăzută în următoarele declarații, 
disponibile pe website-ul BCE la adresa www.ecb. 
europa.eu: (a) „Policy statement on euro payment and 
settlements located outside the euro area” din 3 noiembrie 
1998; (b) „The Eurosystem’s policy line with regard to 
consolidation in central counterparty clearing” din 
27 septembrie 2001; (c) „The Eurosystem policy principles 
on the location and operation of infrastructures settling in 
euro-denominated payment transactions” din 19 iulie 
2007; (d) „The Eurosystem policy principles on the location 
and operation of infrastructures settling euro-denominated 
payment transactions: specification of legally and operationally 
located in the euro area” din 20 noiembrie 2008; (e) „The 
Eurosystem oversight policy framework” din iulie 2011.”; 

2. anexa la Decizia BCE/2007/7 se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta decizie.
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Articolul 2 

Intrare în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare la 1 ianuarie 2013. 

Adoptată la Frankfurt pe Main, 11 decembrie 2012. 

Președintele BCE 

Mario DRAGHI
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ANEXĂ 

Anexa la Decizia BCE/2007/7 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 1 se modifică după cum urmează: 

(a) definiția pentru „Eurosystem CBs” se înlocuiește cu următoarea definiție: 

„— «Eurosystem CB» means the ECB or a euro area NCB,”; 

(b) se introduce următoarea definiție: 

„— «euro area NCB» means the national central bank (NCB) of a Member State whose currency is the euro,”. 

2. La articolul 20, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„1. For the purposes of the first sentence of Article 3(1) of the Settlement Finality Directive and the third sentence 
of § 116, § 96(2), § 82 and § 340(3) of the German Insolvency Code (Insolvenzordnung) and the last sentence of § 
46(2) of the KWG, payment orders are deemed entered into TARGET2-ECB at the moment that the relevant 
participant’s PM account is debited.” 

3. La articolul 25, alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„5. Notwithstanding Sections 675(u), 675(v), 675(x), 675y 675z, 676a, 676c of the German Civil Code (Bürgerliches 
Gesetzbuch), paragraphs 1 to 4 shall apply to the extent that the ECB’s liability can be excluded.” 

4. La articolul 33, alineatul (3) prima teză se înlocuiește cu următorul text: 

„Participants, when acting as the payment service provider of a payer or payee, shall comply with all requirements 
resulting from administrative or restrictive measures imposed pursuant to Articles 75 or 215 of the Treaty on the 
Functioning of the European Union to which they are subject, including with respect to notification and/or the 
obtaining of consent from a competent authority in relation to the processing of transactions. In addition:”. 

5. Apendicele VI se înlocuiește cu următorul text: 

„Appendix VI 

FEE SCHEDULE AND INVOICING 

Fees and invoicing for direct participants 

1. The monthly fee for the processing of payment orders in TARGET2-ECB for direct participants, depending on 
which option the direct participant has chosen, shall be either: 

(a) EUR 150 per PM account plus a flat fee per transaction (debit entry) of EUR 0,80; or 

(b) EUR 1 875 per PM account plus a fee per transaction (debit entry) determined as follows, based on the volume 
of transactions (number of processed items) per month: 

Band From To Price 
(EUR) 

1 1 10 000 0,60 

2 10 001 25 000 0,50 

3 25 001 50 000 0,40 

4 50 001 100 000 0,20 

5 Above 100 000 — 0,125 

Liquidity transfers between a participant’s PM account and its sub-accounts shall not be subject to a charge.
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2. There shall be an additional monthly fee for direct participants who do not wish the BIC of their account to be 
published in the TARGET2 directory of EUR 30 per account. 

3. The following invoicing rules apply to direct participants. The direct participant shall receive the invoice for the 
previous month specifying the fees to be paid, no later than on the fifth business day of the following month. 
Payment shall be made at the latest on the 10th working day of that month to the account specified by the ECB 
and shall be debited from that participant’s PM account. 

Fees and invoicing for ancillary systems 

4. An ancillary system using the ASI or the Participant Interface, irrespective of the number of any accounts it may 
hold with the ASCB and/or the SCB, shall be subject to a fee schedule consisting of three elements, as set out 
below. 

(a) A fixed monthly fee of EUR 1 000 to be charged to each ancillary system (Fixed Fee I). 

(b) A second monthly fixed fee of between EUR 417 and EUR 4 167, in proportion to the underlying gross value 
of the ancillary system’s euro cash settlement transactions (Fixed Fee II): 

Band From (EUR million/day) To (EUR million/day) Annual fee 
(EUR) 

Monthly fee 
(EUR) 

1 0 below 1 000 5 000 417 

2 1 000 below 2 500 10 000 833 

3 2 500 below 5 000 20 000 1 667 

4 5 000 below 10 000 30 000 2 500 

5 10 000 below 50 000 40 000 3 333 

6 Above 50 000 — 50 000 4 167 

The gross value of the ancillary system’s euro cash settlement transactions shall be calculated by the ASCB 
once a year on the basis of such gross value during the previous year and the calculated gross value shall be 
applied for calculating the fee as from 1 January of each calendar year. 

(c) A transaction fee calculated on the same basis as the schedule established for direct participants in paragraph 1 
of this Appendix. The ancillary systems may choose one of the two options: either to pay a flat EUR 0,80 fee 
per payment instruction (Option A) or to pay a fee calculated on a degressive basis (Option B), subject to the 
following modifications: 

(i) for Option B, the limits of the bands relating to volume of payment instructions are divided by two, and 

(ii) a monthly fixed fee of EUR 150 (under Option A) or EUR 1 875 (under Option B) shall be charged in 
addition to Fixed Fee I and Fixed Fee II. 

5. Any fee payable in relation to a payment instruction submitted or payment received by an ancillary system, via 
either the participant interface or the ASI, shall be exclusively charged to this ancillary system. The Governing 
Council may establish more detailed rules for the determination of billable transactions settled via the ASI. 

6. Each ancillary system shall receive an invoice from its respective ASCB for the previous month based on the fees 
referred to in paragraph 4, no later than the fifth business day of the following month. Payments shall be made no 
later than the 10th business day of this month to the account specified by the ASCB or shall be debited from an 
account specified by the ancillary system. 

7. For the purposes of this paragraph, each ancillary system that has been designated under Directive 98/26/EC shall 
be treated separately, even if two or more of them are operated by the same legal entity. The same rule shall apply 
to the ancillary systems that have not been designated under Directive 98/26/EC, in which case the ancillary 
systems shall be identified by reference to the following criteria: (a) a formal arrangement, based on a contractual 
or legislative instrument, e.g. an agreement among the participants and the system operator; (b) multiple 
membership; (c) common rules and standardised arrangements; (d) for the clearing, netting or settlement of 
payments or securities between the participants.”
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DECIZIA BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 19 decembrie 2012 

de modificare a Deciziei BCE/2010/24 privind distribuirea provizorie a venitului Băncii Centrale 
Europene rezultat din bancnotele euro în circulație și provenit din titlurile de valoare achiziționate 

în cadrul programului privind piețele titlurilor de valoare 

(BCE/2012/33) 

(2013/32/UE) 

CONSILIUL GUVERNATORILOR BĂNCII CENTRALE EUROPENE, 

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor 
Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special articolul 33, 

întrucât: 

(1) Decizia BCE/2010/24 din 25 noiembrie 2010 privind 
distribuirea provizorie a venitului Băncii Centrale 
Europene rezultat din bancnotele euro în circulație și 
provenit din titlurile de valoare achiziționate în cadrul 
programului privind piețele titlurilor de valoare ( 1 ) 
stabilește modul în care Banca Centrală Europeană 
(BCE) distribuie BCN: (a) venitul rezultat din bancnotele 
euro în circulație realizat în fiecare exercițiu financiar; și 
(b) venitul provenit din titlurile de valoare achiziționate 
în cadrul programului privind piețele titlurilor de valoare 
realizat în fiecare exercițiu financiar. 

(2) Se consideră că este necesară alinierea datelor pentru 
distribuirea provizorie a venitului BCE rezultat din 
bancnotele euro în circulație cu datele pentru distribuirea 
provizorie a venitului BCE provenit din titlurile de 
valoare achiziționate în cadrul programului privind 
piețele titlurilor de valoare. În lipsa unei decizii 
contrare a Consiliului guvernatorilor, BCE ar trebui să 
distribuie aceste două tipuri de venit în ultima zi 
lucrătoare din luna ianuarie a anului următor. Astfel 
BCE are timp suficient pentru a determina valoarea 
oricărui venit provenit din titlurile de valoare 
achiziționate în cadrul programului privind piețele 
titlurilor de valoare. 

(3) Decizia BCE/2010/24 trebuie modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Modificare 

Articolul 2 alineatele (2)-(4) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(2) În lipsa unei decizii contrare a Consiliului guvernato­
rilor, BCE distribuie BCN venitul rezultat din bancnotele euro 
în circulație și venitul provenit din titlurile de valoare 
achiziționate în cadrul programului privind piețele titlurilor 
de valoare, obținute în fiecare exercițiu financiar, în ultima zi 
lucrătoare din luna ianuarie a anului următor. 

(3) Valoarea venitului BCE rezultat din bancnotele euro în 
circulație poate fi redusă în conformitate cu orice decizie a 
Consiliului guvernatorilor întemeiată pe Statutul SEBC refe­
ritoare la cheltuielile efectuate de BCE în legătură cu 
emisiunea și manipularea bancnotelor euro.” 

Articolul 2 

Intrare în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare la 31 decembrie 2012. 

Adoptată la Frankfurt pe Main, 19 decembrie 2012. 

Președintele BCE 

Mario DRAGHI
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Preţul abonamentelor în 2013 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 420 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 910 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 100 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 

jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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